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EB-STOFNANIR
framkvæmdastjórnin

Ný tilkynning um áður tilkynnta samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5168 – EADS/SSTL)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. október 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið European Aeronautic Defence and Space Company EADS 
NV („EADS“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í breska fyrirtækinu Surrey Satellite Technology Limited („SSTL“).

2.	 Ofangreind tilkynning var lýst ófullnægjandi hinn 7. nóvember 2008. Hlutaðeigandi fyrirtæki hafa 
nú lagt fram það sem á vantaði af upplýsingum. Tilkynningin varð fullnægjandi, í skilningi 1. mgr. 
10. gr. reglugerðar (EB) nr. 139/2004, hinn 18. nóvember 2008.

3.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EADS: framleiðsla á loftförum, fjarskiptabúnaði, varnar- og öryggiskerfum og gervitunglum

–	 SSTL: framleiðsla á gervitunglum

4.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

5.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 302, 25. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5168 – EADS/SSTL, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5274 – News Corp/Permira/NDS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgsku fyrirtækin Nuclobel Lux 1 
S.à.r.l. og Nuclobel Lux 2 S.à.r.l., sem lúta yfirráðum hins breska Permira Holdings LLP gegnum 
önnur félög, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í breska fyrirtækinu NDS sem er sem stendur undir yfirráðum bandaríska 
fyrirtækisins News Corporation að fullu.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Permira Holdings LLP: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 NDS: selur rekendum þáttasölusjónvarps tækniþjónustu

–	 News Corporation: afþreyingarfyrirtæki sem rekur fjölbreytta starfsemi í átta mismunandi 
fjölmiðlagreinum, en þær eru i) kvikmyndir, ii) sjónvarp, iii) kapalsjónvarp, iv) gervitungla
sjónvarp, v) tímarit og fylgirit, vi) dagblöð, vii) bókaútgáfa og (viii) annað

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 305, 28. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5274 – News Corp/Permira/NDS, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/02

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5294 – Schaeffler/Continental)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Schaeffler KG, sem 
tilheyrir samsteypunni INA-Holding Schaeffler KG, öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt  
29. júlí 2008, að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska 
fyrirtækinu Continental AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Schaeffler KG: legur og aðrir vélrænir íhlutir til nota í ökutækjum, við iðnframleiðslu og í 
loftförum

–	 Continental AG: hjólbarðar og aðrar iðnaðarvörur úr gúmi, rafmagns- og rafeindaíhlutir í 
ökutæki

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 303, 26. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5294 – Schaeffler/Continental, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/03

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5341 – Allianz/Cominvest)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Allianz SE öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
Cominvest Gruppe, sem hefur með höndum starfsemi Commerzbank AG á sviði fjárfestingastýringar, 
að frátalinni allri starfsemi sem snýr að opnum fasteignasjóðum, fjárfestingarfélögum og svonefndum 
kauphallarsjóðum.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Allianz SE: fjármálaþjónusta um allan heim, einkum á sviði trygginga, fjárfestingastýringar og 
bankaþjónustu

–	 Cominvest Gruppe: fjárfestingastýring eingöngu

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 299, 22. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5341 – Allianz/Cominvest, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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2008/EES/71/05Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5375 – Electrabel Deutschland/WSW Wuppertaler Stadtwerke/WSW 
Energie & Wasser)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin Electrabel Deutschland 
AG („EBLD“), sem tilheyrir samsteypunni GdF Suez, og WSW Wuppertaler Stadtwerke GmbH 
(„WSW GmbH“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska fyrirtækinu WSW Energie & Wasser AG („WSW AG“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EBLD: raforkuframleiðsla og sala á raforku, jarðgasi og hitaveitu, orkutengd þjónusta

–	 WSW GmbH: orkuveitufyrirtæki sveitarfélags

–	 WSW AG: raforkuframleiðsla og sala á raforku, jarðgasi og hitaveitu í Wuppertal

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 303, 26. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5375 – Electrabel Deutschland/WSW 
Wuppertaler Stadtwerke/WSW Energie & Wasser, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5383 – Salzgitter/Norddeutsche Affinerie)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Salzgitter AG öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í þýska fyrirtækinu Norddeutsche Affinerie AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Salzgitter AG: móðurfélag fyrirtækjahóps með starfsemi á sviði stálframleiðslu og tæknibúnaðar 
sem framleiðir og selur ýmsar stálafurðir, m.a. flatar stáleiningar og rör

–	 Norddeutsche Affinerie AG: móðurfélag fyrirtækjahóps með starfsemi á sviði koparframleiðslu 
sem framleiðir og selur bakskaut, vír og mót úr kopar ásamt hálfunnum kopar

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 302, 25. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5383 – Salzgitter/Norddeutsche 
Affinerie, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

2008/EES/71/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



27.11.2008 Nr. 71/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5396 – En+/Russneft)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið En+ Group Limited („En+“), 
sem er skráð á Jersey og lýtur yfirráðum Basic Element Group gegnum önnur félög, öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
rússneska fyrirtækinu OAO NK Russneft („Russneft“) og dótturfélögum þess.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 En+: ýmis starfsemi á sviði olíu, raforku, áls, kola og magnesíns

–	 Basic Element Group: ýmis starfsemi á sviði i) raforku, áls, kola og magnesíns, ii) vélatækni/
ökutækjaframleiðslu, iii) námavinnslu/hrávöru, iv) fjármálaþjónustu, v) bygginga/byggingar
efna og vi) fasteigna

–	 Russneft: olíuvinnsla, olíuhreinsun og smásala á olíuvörum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 304, 27. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5396 – En+/Russneft, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 71/� 27.11.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5398 – Hutchison/Evergreen)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Hutchison Ports 
Taranto B.V. c/o („HPT“), sem tilheyrir Hutchison Whampoa Limited Group í Hong Kong, og 
taívanska fyrirtækið Evergreen Marine Corporation (Taiwan) Limited („EMC“), sem tilheyrir 
Evergreen Group á Taívan, öðlast með hlutafjárskiptum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska fyrirtækinu Taranto Container Terminal SpA 
(„TCT“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HPT: gámaþjónusta á hafi úti

–	 EMC: áætlunarsiglingar gámaskipa

–	 TCT: farmstöðvarþjónusta í höfninni í Taranto

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist  
í Stjtíð. ESB (C 305, 28. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5398 – Hutchison/Evergreen, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/71/08



27.11.2008 Nr. 71/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5400 – LCR/Exel/Argent)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin KXC (LCR) GP 
Investment Limited („LCR“), KXC (EXEL) GP Investment Limited („Exel“) og Argent King’s 
Cross Nominee Limited („Argent“) öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu fyrirtæki.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 LCR: alþjóðleg járnbrautaþjónusta

–	 Exel: vörustjórnun, vörugeymsla, dreifing og stýrðir flutningar

–	 Argent: sjóðstýring og skyld starfsemi, m.a. fjárfestingar í fasteignum og bygging, útleiga og 
umsýsla fasteigna

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 303, 26. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5400 – LCR/Exel/Argent, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

2008/EES/71/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 71/10 27.11.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5401 – REWE/Coop Switzerland/transGourmet Holding SE)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið REWE og svissneska 
fyrirtækið Coop eG öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í  
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki, hinu þýska transGourmet 
Holding SE („transGourmet“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 REWE: sala neytendavöru í heildsölu og smásölu og ferðaþjónusta

–	 Coop eG: sala neytendavöru í heildsölu og smásölu

–	 transGourmet: sala neytendavöru í heildsölu

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 304, 27. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5401 – REWE/Coop Switzerland/
transGourmet Holding SE, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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27.11.2008 Nr. 71/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5405 – Hargreaves/Evonik/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin Evonik Power Minerals 
GmbH („EPM GmbH“), sem tilheyrir samsteypunni Evonik Industries AG, og Hargreaves Services 
Plc („HS“), sem tilheyrir Hargreaves Group, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki, 
hinu breska Evonik Hargreaves Ltd.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EPM GmbH: þjónusta við rekendur kolakyntra raforkuvera á sviði úrgangshöndlunar og sölu 
afurða sem verða til við kolabrennslu

–	 HS: jarðefnainnflutningur, höndlun og flutningur úrgangs og námavinnsla í Bretlandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 304, 27. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5405 – Hargreaves/Evonik/JV, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

2008/EES/71/11

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 71/12 27.11.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5407 – CSN/Itochu/Nacional Minérios)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem brasilíska fyrirtækið Companhia Siderúrgica 
Nacional („CSN“) og japanska fyrirtækið Itochu Corporation öðlast með hlutafjárkaupum í 
sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í brasilíska 
fyrirtækinu Nacional Minérios S.A. („Namisa“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CSN: stálframleiðsla, námavinnsla og mannvirkjagerð

–	 Itochu Corporation: viðskipti með ýmsar vörur, m.a. vefnaðarvöru, vélar, tölvu- og fjarskipta
búnað, málma, vörur sem tengjast olíu og öðrum orkugjöfum, almennar vörur, efnavörur og 
vistir og matvæli

–	 Namisa: námavinnsla og viðskipti með járngrýti

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 302, 25. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5407 – CSN/Itochu/Nacional Minérios, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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27.11.2008 Nr. 71/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5413 – Fujitsu/Fujitsu Siemens Computers)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Fujitsu Limited 
(„Fujitsu“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í hollenska fyrirtækinu Fuijtsu Siemens Computers (Holding) BV („Fujitsu 
Siemens Computers“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Fujitsu: sala á tölvuvörum og tölvuþjónustu

–	 Fujitsu Siemens Computers: sala á tölvuvörum og tölvuþjónustu, einkum í Evrópu, Mið-
Austurlöndum og Affríku

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist  
í Stjtíð. ESB (C 303, 26. nóvember 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5413 – Fujitsu/Fujitsu Siemens 
Computers, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4996 – Carlson/Rezidor)

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. október 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4996. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5148 – Deutsche Telekom/OTE)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. október 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5148. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5233 – APMM/Swift Tankers Pool)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. nóvember 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5233. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5243 – CVC/RAG/Evonik)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. september 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5243. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5286 – Lion Capital/Foodvest)

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. september 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5286. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5306 – Metso Power/Wärtsilä Finland/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. nóvember 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5306. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5328 – Goldman Sachs/Appliances Components Company/Bianchi 
Vending/Finder)

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. október 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5328. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5340 – King/Capvis III/KVT)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. október 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5340. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5356 – GameStop/Micromania)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. nóvember 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5356. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5359 – Tessenderlo Chemie/SPV/IPCHL/T-Power JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. nóvember 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er 
eingöngu til á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún 
verður fáanleg:

–	 á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

–	 á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5359. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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MEDIA 2007 – Þróun, dreifing, kynning og fræðslustarf

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/28/08
i2i – Átak á sviði hljóð- og myndefnis

1. 	 Markmið og lýsing

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá  
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í Evrópu 
(MEDIA 2007).

Ákvörðunin nær meðal annars til stuðnings við framleiðsluverkefni.

Markmiðið með slíkum styrkjum er að gera sjálfstæðum framleiðslufyrirtækjum í Evrópu auðveldara 
að taka lán í bönkum og fjármálastofnunum með samfjármögnun nokkurs hluta kostnaðar við eftirtalda 
þætti:
–	 Tryggingar vegna hljóð- og myndefnisframleiðslu: 1. eining – Stuðningur vegna liðarins „Tryggingar“ 

í kostnaðaráætlun
–	 Trygging fyrir framleiðslulokum hljóð- og myndverks: 2. eining – Stuðningur vegna liðarins 

„Trygging fyrir framleiðslulokum“ í kostnaðaráætlun
–	 Bankafjármögnun vegna framleiðslunnar: 3. eining – Stuðningur vegna liðarins „Fjármagnskostnaður“ 

í kostnaðaráætlun

2. 	 Hlutgengi

Auglýsingu þessari er beint til fyrirtækja í Evrópu sem stuðla með starfsemi sinni að ofangreindum mark-
miðum, einkum sjálfstæðra framleiðenda hljóð- og myndefnis.

Umsækjendur verða að vera skráðir í einu eftirtalinna ríkja:
–	 Einu hinna 27 aðildarríkja Evrópusambandsins,
–	 einu af aðildarríkjum Evrópska efnahagssvæðisins,
–	 einu ríkjanna sem fullnægja skilmálunum sem settir eru í 8. gr. ákvörðunar nr. 1718/2006/EB, en 

meðal þeirra eru Sviss og Króatía.

3. 	 Styrkhæf starfsemi

Um allt hljóð- og myndefni, sem sótt er um styrki fyrir, gildir
–	 að það verður að vera leikin mynd, teikni- eða brúðumynd eða skapandi heimildamynd sem framleidd 

er á vegum fyrirtækja sem eru skráð í einu ríkjanna sem eiga aðild að MEDIA-áætluninni,
–	 að framleiðsla þess verður að fela í sér umtalsverða þátttöku fagfólks sem hefur ríkisborgararétt eða 

búseturétt í ríkjunum sem eiga aðild að MEDIA-áætluninni.

Hámarkslengd verkefna er 30 mánuðir.

Þessi auglýsing eftir tillögum varðar aðeins verkefni sem hefjast á tímanum 1. júlí 2008–7. júlí 2009.

4. 	 Viðmið við úthlutun

Styrkhæfar umsóknir verða metnar til stiga samkvæmt eftirtöldum viðmiðum:
–	 Verkefni sem njóta styrkja til þróunar samkvæmt MEDIA-áætluninni, þ.e. stök verkefni í stórum 

löndum og/eða verkefnaraðir í löndum þar sem framleiðslugeta á sviði hljóð- og myndefnis er lítil: 
10 stig

–	 Verkefni sem njóta góðs af fjármögnunarsamningi: 10 stig
–	 Verkefni í löndum sem þar sem framleiðslugeta á sviði hljóð- og myndefnis er lítil: 10 stig
–	 Verkefni í nýju aðildarríkjunum og ríkjum sem bíða aðildar: 5 stig
–	 Verkefni sem hafa sérstakan „Evrópuþátt“: framleiðslan er á vegum fleiri en eins ríkis sem á aðild 

að MEDIA-áætluninni: 3 stig

2008/EES/71/24
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Að teknu tilliti til fjárveitingar verður styrkjum úthlutað til þeirra verkefna sem hljóta flest stig samkvæmt 
ofangreindum viðmiðum.

Eftirtalið viðmið verður látið ráða hafi tvö eða fleiri verkefni hlotið jafnmörg stig að loknu ofangreindu 
mati:
–	 Framleiðsla á vegum fleiri en eins ríkis sem á aðild að MEDIA-áætluninni: 1 stig fyrir hvert ríki.

Að teknu tilliti til fjárveitingar verður styrkjum úthlutað til þeirra verkefna sem hljóta flest stig samkvæmt 
ofangreindu.

Eftirtalið viðmið verður látið ráða hafi tvö eða fleiri verkefni hlotið jafnmörg stig að loknu ofangreindu 
mati:
–	 Líkur á árangursríkri dreifingu erlendis: 0–5 stig.

5. 	 Fjárveiting og lengd verkefna

Fjárveiting nemur alls 3 milljónum evra. Fjárframlagið má ekki vera umfram 50 %–(60 %) af styrkhæfum 
kostnaði. Veittir verða styrkir að fjárhæð 5 000–50 000 evra. Hámarksstyrkur er 50 000 evra fyrir hvert 
verkefni.

6. 	 Umsóknarfrestur

Senda ber umsóknir eigi síðar en:
–	 2. febrúar 2009 vegna verkefna sem hefjast á tímanum 1. júlí 2008 til 2. febrúar 2009,
–	 7. júlí 2009 vegna verkefna sem hefjast á tímanum 1. janúar 2009 til 7. júlí 2009.

Umsóknir skulu sendar á eftirfarandi póstfang:

Agence Exécutive «Éducation, Audiovisuel et Culture»
Appel à propositions EACEA/28/08
Att. M. Constantin Daskalakis
BOUR 3/38
Avenue du Bourget 1
B-1140 Brussel/Bruxelles

Umsóknir verða teknar til greina því aðeins að þær séu á réttum umsóknareyðublöðum, rétt útfylltum og 
dagsettum, og beri undirskrift fulltrúa umsóknarfyrirtækisins sem hefur umboð til lagalegra skuldbindinga 
fyrir hönd þess.

Umsóknir, sem berast í símbréfi eða rafpósti, verða ekki teknar til greina.

7. 	 Nánari upplýsingar

Leiðarvísir vegna auglýsingarinnar er birtur á eftirfarandi slóð á lýðnetinu:

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/detail/index_en.htm

Umsóknir skulu gerðar samkvæmt umsóknarleiðbeiningum fyrir þessa auglýsingu og ber að skila þeim á 
til þess gerðum eyðublöðum.

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/detail/index_en.htm
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 um beitingu 87. og 88. gr. EB-

sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

XS 98/08 Belgía Vlaams Gewest Besluit van de Vlaamse Regering tot 
toekenning van strategische investerings- 
en opleidingssteun aan ondernemingen 
in het Vlaamse Gewest

Stjtíð. ESB C 147, 
13.6.2008

XS 99/08 Pólland Południowo-
zachodni – woj. 
Opolskie

Solagro Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 147, 
13.6.2008

XS 76/08 Bretland United Kingdom Food from Britain Export Promotion 
(Processing and marketing) Scheme

Stjtíð. ESB C 169, 
4.7.2008

XS 78/08 Holland Gelderland NedStack Fuel Cell Technology BV Stjtíð. ESB C 169, 
4.7.2008

XS 79/08 Spánn Principado de 
Asturias (ES12)

Convocatoria de subvenciones dirigidas 
a empresas del Principado de Asturias en 
el marco del programa Innova-IDEPA

Stjtíð. ESB C 169, 
4.7.2008

XS 80/08 Ítalía Campania Concessione degli aiuti alle PMI in 
attuazione della Misura 3.17 del POR 
Campania 2000/2006 nell’ambito 
dell’Accordo di programma quadro 
in materia di e-government e società 
dell’informazione. Progetto metadistretto 
del settore ICT

Stjtíð. ESB C 169, 
4.7.2008

XS139/08 Pólland Kujawsko-
Pomorskie

Złotecki Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 170, 
5.7. 2008

XS 140/08 Pólland Wielkopolskie Auto-Chłodnia Marian Piechowiak Stjtíð. ESB C 170, 
5.7. 2008

XS 143/08 Pólland Podkarpackie Zakład produkcji śrub, zakład rolniczo-
przemysłowy spółka cywilna

Stjtíð. ESB C 170, 
5.7. 2008

XS 16/08 Írland Mid-East SME Tourism Scheme 2008–2013 Stjtíð. ESB C 176, 
11.7.2008

XS 62/08 Ungverja
land

GOP K+F célra nyújtott KKV kutatás-
fejlesztési támogatások

Stjtíð. ESB C 176, 
11.7.2008

XS 71/08 Þýskaland Thüringen Beihilferegelung: Förderung von 
Investitionen in Forstbetrieben und der 
Verarbeitung und Vermarktung von Holz 

Stjtíð. ESB C 176, 
11.7.2008

XS 75/08 Svíþjóð Stöd till insatser på livsmedelsområdet Stjtíð. ESB C 179, 
16.7.2008

XS 81/08 Austurríki Oberösterreich Richtlinien für die Förderung von 
innovativen Pilotprojekten (PILOTS) 
im Rahmen der Breitbandinitiative des 
Landes Oberösterreich 

Stjtíð. ESB C 180, 
17.7.2008

XS 82/08 Spánn Ayudas derivadas del Plan de Seguridad 
Minera para la consecución de una 
minería sostenible en los aspectos de 
prevención y seguridad mineras 

Stjtíð. ESB C 180, 
17.7.2008

XS 85/08 Pólland Zachodniopo
morski

Program pomocy horyzontalnej 
na rozwój małych i średnich 
przedsiębiorstw na terenie gminy Karlino 

Stjtíð. ESB C 180, 
17.7.2008

XS 86/08 Ungverja
land

KKV támogatás a 6/2008. (III.7.) GKM 
rendelet alapján 

Stjtíð. ESB C 180, 
17.7.2008

XS 87/08 Pólland Centralny PL 12 Przedsiębiorstwo produkcyjno handlowo 
usługowe Bomet 

Stjtíð. ESB C 181, 
18.7.2008

XS 88/08 Pólland Północny PL 63 Remprodex Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 181, 
17.7.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

XS 89/08 Tékkland Regiony 
soudržnosti 
NUTS II Střední 
Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013. 
Podprogram Inovace – poradenství

Stjtíð. ESB C 187, 
24.7.2008

XS 90/08 Tékkland Regiony 
soudržnosti 
NUTS II Střední 
Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013. 
Podprogram Marketing

Stjtíð. ESB C 187, 
24.7.2008

XS 91/08 Tékkland Regiony 
soudržnosti 
NUTS II Střední 
Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013. 
Podprogram Rozvoj

Stjtíð. ESB C 187, 
24.7.2008

XS 92/08 Tékkland Północny PL 
63 Regiony 
soudržnosti 
NUTS II Střední 
Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Remprodex Sp. z o.o. Operační program 
Podnikání a inovace 2007–2013. 
Podprogram Potenciál – poradenství

Stjtíð. ESB C 187, 
24.7.2008

XS 93/08 Tékkland Regiony 
soudržnosti 
NUTS II Střední 
Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, 
Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013. Podprogram ICT v 
podnicích – poradenství

Stjtíð. ESB C 187, 
24.7.2008

XS 96/08 Spánn Galicia Subvenciones a PYMES para 
adquisición o renovación de 
equipamiento industrial

Stjtíð. ESB C 190, 
29.7.2008

XS 97/08 Spánn Islas Baleares Concesión de ayudas para PYMES 
industriales de las Islas Baleares

Stjtíð. ESB C 190, 
29.7.2008

XS 101/08 Þýskaland Freie und 
Hansestadt 
Hamburg

Firma Hans Finhagen Inh. Wolfgang 
Duckwitz 
Meyer-Delius-Platz 1 
D-22419 Hamburg

Stjtíð. ESB C 190, 
29.7.2008



27.11.2008 Nr. 71/23EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

XS 102/08 Þýskaland Förderung durch Dritte erbrachter 
Beratungsleistungen für kleine 
und mittlere Unternehmen (KMU) 
der Ernährungswirtschaft und des 
Gartenbaus, deren Erzeugnisse nicht 
unter Anhang I des EG-Vertrages 
fallen, sowie der Wirtschaftsbereiche 
Lebensmittelhandel, Gastronomie, 
Großverbraucher von Erzeugnissen 
der Land- und Ernährungswirtschaft 
und Gesundheitswesen und der 
erstmaligen Teilnahme an einer 
Messe oder Ausstellung durch kleine 
und mittlere Unternehmen (KMU) 
der Ernährungswirtschaft und des 
Gartenbaus, deren Erzeugnisse nicht 
unter Anhang I des EG-Vertrages fallen

Stjtíð. ESB C 193, 
30.7.2008

XS 107/08 Holland Groningen, 
Friesland, Drenthe

Noordelijke Innovatie 
Ondersteuningsfaciliteit 2008

Stjtíð. ESB C 193, 
30.7.2008

XS 103/08 Ítalía Beta S.c.a.r.l. Stjtíð. ESB C 194, 
31.7.2008

XS 110/08 Spánn Galicia IN016: Ayudas al apoyo financiero a las 
inversiones de las Pymes financiadas al 
amparo de las líneas ICO 2008

Stjtíð. ESB C 194, 
31.7.2008

XS 115/08 Spánn Galicia IG109: Proyectos de diseño Stjtíð. ESB C 194, 
31.7.2008

XS 118/08 Tékkland Ústecký kraj Investiční podpora v souvislosti se 
zpracováním a uváděním zemědělských 
produktů na trh a technická neinvestiční 
podpora

Stjtíð. ESB C 194, 
31.7.2008

XS 119/08 Spánn Navarra Convocatoria de subvenciones a Pymes 
para la creación y modernización de 
infraestructuras Turísticas en Navarra 
durante el período 2008–2011 

Stjtíð. ESB C 194, 
31.7.2008

XS 112/08 Spánn Galicia IG107: Proyectos empresariales de 
nuevos emprendedores 

Stjtíð. ESB C 212, 
20.8.2008

XS 113/08 Spánn Galicia IG122: AEIs – Puesta en marcha e 
implantación de planes cooperativos 
previamente consensuados

Stjtíð. ESB C 212, 
20.8.2008

XS 114/08 Spánn Galicia IG116: Proyectos de benchmarking 
empresarial 

Stjtíð. ESB C 212, 
20.8.2008

XS 117/08 Spánn Galicia IG115: Proyectos de servicios 
mancomunados 

Stjtíð. ESB C 212, 
20.8.2008

XS 123/08 Spánn Galicia IG155: Proyectos de asistencia técnica 
para la participación en licitaciones 
públicas internacionales

Stjtíð. ESB C 212, 
20.8.2008

XS 109/08 Spánn Galicia IG108: Estudios, asistencia técnica y 
preparación de proyectos 

Stjtíð. ESB C 213, 
21.8.2008

XS 116/08 Spánn Galicia IG113: Proyectos tractores de empresas 
desarrolladoras de software en código 
Abierto 

Stjtíð. ESB C 213, 
21.8.2008

XS 120/08 Spánn Galicia IG151: Proyectos de elaboración de 
estudios e investigación de mercados 
internacionales 

Stjtíð. ESB C 213, 
21.8.2008

XS 126/08 Spánn Cataluña Ayudas para empresas que desarrollen 
nuevas oportunidades de negocio 

Stjtíð. ESB C 213, 
21.8.2008

XS 128/08 Pólland Południowo-
zachodni – Woj. 
Dolnośląskie 

Przedsiębiorstwo Handlowo – 
Produkcyjne „Metal” Jerzy Siofer 

Stjtíð. ESB C 217, 
26.8.2008

XS 130/08 Lettland Tirgus orientēto pētījumu projektu 
programma 

Stjtíð. ESB C 217, 
26.8.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

XS 131/08 Þýskaland Freistaat Sachsen Beihilferegelung für die Förderung der 
Inanspruchnahme von Dienstleistungen 
durch externe Berater im Rahmen der 
Förderung aus Mitteln des Europäischen 
Sozialfonds und des Freistaates Sachsen 
auf der Basis des Operationellen 
Programms zur Strukturfondsförderung 
des Freistaates Sachsen (OP) 2000–2006 
(Regelung des Freistaates Sachsen für 
die Förderung von Dienstleistungen 
durch externe Berater aus ESF- und 
komplementären Landesmitteln) 

Stjtíð. ESB C 217, 
26.8.2008

XS 142/08 Pólland Południowo-
Zachodni

NTP CIBIS Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 217, 
26.8.2008

XS 121/08 Þýskaland Freie und 
Hansestadt 
Hamburg

Firma Iwona Ortynski 
Borstelmannsweg 166 
D-20537 Hamburg

Stjtíð. ESB C 218, 
27.8.2008

XS 122/08 Spánn Galicia IG150: Proyectos de elaboración 
de diagnósticos empresariales de la 
capacidad de internacionalización

Stjtíð. ESB C 218, 
27.8.2008

XS 124/08 Lettland Atbalsts uzņēmumu radīšanai un 
attīstībai

Stjtíð. ESB C 218, 
27.8.2008

XS 125/08 Spánn Comunidad 
Valenciana

Programa GESTA (Generación de 
Soluciones de Tecnología Avanzada) a 
las pequeñas y medianas empresas para 
proyectos de investigación industrial 
dirigidos a alcanzar un objetivo 
tecnológico en el ejercicio 2008 

Stjtíð. ESB C 218, 
27.8.2008

XS 127/08 Spánn Galicia IG119: AEIs – Proyectos de 
elaboración de planes estratégicos, 
de innovación y competitividad, o de 
internacionalización, cooperatives 

Stjtíð. ESB C 218, 
27.8.2008

XS 134/08 Pólland Podkarpackie Przedsiębiorstwo produkcyjno usługowo 
handlowe Akpil Kazimierz Anioł 

Stjtíð. ESB C 219, 
28.8.2008

XS 135/08 Pólland Śląskie Jumarpol Przedsiębiorstwo Prywatne 
S.C. Piotr Traczewski, Marek Kasperek 

Stjtíð. ESB C 219, 
28.8.2008

XS 137/08 Pólland Wielkopolskie Mechanika Maszyn i Urządzeń 
Rolniczych Dozamech Donat Zawidzki 

Stjtíð. ESB C 219, 
28.8.2008

XS 138/08 Pólland Dolnoslaskie Metalerg J.M.J Cieślak S.J. Stjtíð. ESB C 219, 
28.8.2008

XS 141/08 Pólland Podkarpackie Metal-Odlew Lesław Kwiatkowski, 
Agnieszka Witkowska, Sp. Jawna

Stjtíð. ESB C 219, 
28.8.2008

XS 136/08 Pólland Mazowieckie Przedsiębiorstwo techniczno handlowe 
Certech Jan Kuca, Jerzy Motyka Sp. z. 
o.o.

Stjtíð. ESB C 220, 
29.8.2008

XS 145/08 Eistland Teadus- ja arendustegevuse projektide 
toetamine 

Stjtíð. ESB C 220, 
29.8.2008

XS 147/08 Litháen Priemone „Idėja LT“ Stjtíð. ESB C 220, 
29.8.2008

XS 151/08 Spánn La Rioja Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones a la inversión destinadas 
a pymes del sector industrial, comercio 
mayorista y de servicios 

Stjtíð. ESB C 220, 
29.8.2008

XS 155/08 Þýskaland Freie und 
Hansestadt 
Hamburg

Firma High Fly Reisen 
Karolinenstraße 6 
D-20357 Hamburg 

Stjtíð. ESB C 220, 
29.8.2008

XS 152/08 Pólland Małopolskie Pracownia Rzeźby Forma Karol Badyna Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 153/08 Pólland Lubelskie ARTPOL-Therm Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

XS 154/08 Pólland Mazowieckie Fabryka Obrabiarek Precyzyjnych Avia 
Spółka Akcyjna

Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 156/08 Pólland Wielkopolskie Feerum Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 158/08 Pólland Małopolskie P.H.P.U. Hardkop Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 94/08 Bretland North West North of England Zoological Society Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 95/08 Holland Sittard-Geleen Biomassa Energiecentrale Sittard BV Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 148/08 Spánn La Rioja Plan para la competitividad del comercio 
minorista 

Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 149/08 Pólland Podkarpackie Metal-Odlew Lesław Kwitkowski, 
Agnieszka Witkowska, Sp. Jawna 

Stjtíð. ESB C 225, 
2.9.2008

XS 150/08 Pólland Małopolskie Selvita Spółka z Ograniczoną 
Odpowiedzialnością 

Stjtíð. ESB C 228, 
5.9.2008

XS 157/08 Pólland Pomorskie Zakład Produkcyjno-Usługowy Rombex 
Sp. z o.o. 

Stjtíð. ESB C 228, 
5.9.2008

XS 160/08 Pólland Podkarpackie Przedsiębiorstwo Produkcyjno Usługowo 
Handlowe Akpil 

Stjtíð. ESB C 228, 
5.9.2008

XS 161/08 Þýskaland Land Hessen Mittelhessenfonds GmbH: Ein 
Finanzierungsangebot für Gründer und 
Mittelstand im Regierungsbezirk Gießen, 
Schwerpunkt Medizintechnik. Hier: 
Investitionsbeteiligungen im Rahmen des 
„Mittelhessenfonds“. Zinsverbilligung 
von marktgerecht vergüteten 
darlehensähnlichen stillen Beteiligungen 
und ggf. Nachrangdarlehen, soweit 
zur Finanzierung von Investitionen 
verwendet 

Stjtíð. ESB C 228, 
5.9.2008

XS 159/08 Pólland Podkarpackie Fabryka Armatury Jafar S.A. Stjtíð. ESB C 229, 
6.9.2008

XS 162/08 Ítalía Calabria Sostegno agli investimenti in prodotti, 
applicazioni e servizi basati sulle 
tecnologie dell’informazione e della 
comunicazione (TIC) per piccole e 
medie imprese operanti in Calabria. 
Azione 6.3D – POR Calabria 2000–2006 

Stjtíð. ESB C 229, 
6.9.2008

XS 166/08 Spánn La Rioja Bases reguladoras de la concesión 
de subvenciones destinadas a la 
promoción de la innovación en la gestión 
empresarial 

Stjtíð. ESB C 229, 
6.9.2008

XS 167/08 Spánn La Rioja Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones destinadas a la promoción 
de la seguridad en el trabajo 

Stjtíð. ESB C 229, 
6.9.2008

XS 170/08 Spánn La Rioja Orden no 16/2008, de 3 de junio de 
2008, de la Consejería de Industria, 
Innovación y Empleo, por la que se 
aprueban las bases reguladoras de 
la concesión de subvenciones por la 
Agencia de Desarrollo Económico de La 
Rioja destinadas al programa estratégico 
de comercio exterior, en régimen de 
concurrencia competitiva (B.O.R. no 
75/2008, de 7 de junio) 

Stjtíð. ESB C 229, 
6.9.2008

XS 135/07 Holland Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Beroepsopleiding en voorlichting 
voor agro-MKB ondernemingen en 
bosbouwondernemingen, onderdeel 
adviezen) 

Stjtíð. ESB C 230, 
9.9.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
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Upplýsingarnar 

birtust í

XS 137/07 Holland Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Verhoging toegevoegde waarde 
landbouwproducten, onderdeel 
preconcurrentiële investeringen) 

Stjtíð. ESB C 230, 
9.9.2008

XS 138/07 Holland Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Samenwerking bij innovatie 
(preconcurrentiële ontwikkeling))

Stjtíð. ESB C 230, 
9.9.2008

XS 154/07 Holland Regeling LNV-subsidies (omschrijving 
steun: Samenwerking bij innovatie 
(industrieel onderzoek en 
preconcurrentiële ontwikkeling))

Stjtíð. ESB C 230, 
9.9.2008

XS 164/08 Ítalía Calabria Assegnazione di «Voucher Tecnologici» 
e contributi a progetti di ricerca 
cooperativa per le imprese calabresi. 
Azioni D 1 e D.2 -POR Calabria 
2000–2006

Stjtíð. ESB C 232, 
10.9.2008

XS 169/08 Spánn La Rioja Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones destinadas a la elaboración 
de protocolos familiares de las empresas

Stjtíð. ESB C 232, 
10.9.2008

XS 174/08 Pólland Warmińsko-
Mazurskie

Przedsiębiorstwo Przemysłu Betonów 
Prefabet Kurzętnik Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 232, 
10.9.2008

XS 176/08 Pólland Warmińsko-
Mazurskie

Zakład Produkcyjno Handlowo 
Usługowy Cezary Gudan

Stjtíð. ESB C 233, 
11.9.2008

XS 188/08 Þýskaland KfW-Unternehmerkredit (KMU-Fenster) Stjtíð. ESB C 233, 
11.9.2008

XS 191/08 Spánn Comunidad 
Autónoma de 
Canarias

Subvenciones a la inversión de las 
PYMEs industriales

Stjtíð. ESB C 233, 
11.9.2008

XS 168/08 Spánn La Rioja Programa de diagnóstico tutelado y 
apoyo a la incorporación del diseño

Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 175/08 Pólland Śląskie Tranz-Tel Bogdan Kulisz Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 179/08 Pólland Śląskie Przedsiębiorstwo Pojazdy 
Specjalistyczne Zbigniew Szcześniak

Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 185/08 Austurríki Steiermark Innovationsprogramm des Landes 
Steiermark für die Tourismuswirtschaft 
2007–2013

Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 190/08 Spánn Comunitat 
Valenciana

Innoempresa Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 173/08 Pólland Wielkopolskie Kontekst Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 181/08 Ítalía Calabria Legge 598/94 art. 11 – Agevolazioni 
per gli investimenti per la promozione 
della certificazione di sistemi di qualità 
del prodotto, del processo, ambientali e 
sociali – 2008 

Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 192/08 Pólland Zachodni – woj. 
Zachodniopo-
morskie

Gispro Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 234, 
12.9.2008

XS 172/08 Pólland Kujawsko-
Pomorskie

Zakład Produkcyjno Usługowo 
Handlowy Anwis Export-Import

Stjtíð. ESB C 239, 
18.9.2008

XS 177/08 Pólland Lubuskie Zakład Mechaniczny Mestil Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 239, 
18.9.2008

XS 178/08 Pólland Wielkopolskie Romar Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 239, 
18.9.2008



27.11.2008 Nr. 71/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur staka viðbótaraðstoð
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XS 182/08 Ítalía Piemonte Bandi POR FESR 2007–2013 
– Asse II – Sostenibilità ed efficienza 
energetica – Misura 2: Incentivazione 
all’insediamento di nuovi impianti e 
nuove linee di produzione di sistemi e 
componenti dedicati allo sfruttamento di 
energie rinnovabili e vettori energetici, 
all’efficienza energetica, nonché 
all’innovazione di prodotto nell’ambito 
delle tecnologie in campo energetico. 
Tipologia 1A 

Stjtíð. ESB C 239, 
18.9.2008

XS 183/08 Ítalía Piemonte POR 2007–2013 – Asse II – Sostenibilità 
ed efficienza energetica – Misura 1: 
Incentivazione alla razionalizzazione dei 
consumi energetici e all’uso di fonti di 
energia rinnovabile negli insediamenti 
produttivi. Tipologia 1° 

Stjtíð. ESB C 239, 
18.9.2008

XS 189/08 Ítalía Calabria Contratto di investimento industria, 
artigianato e servizi – C.I.-2008 

Stjtíð. ESB C 240, 
19.9.2008

XS 194/08 Ítalía Campania Contratto di programma regionale Stjtíð. ESB C 240, 
19.9.2008

XS 195/08 Þýskaland Freie und 
Hansestadt 
Hamburg

Markenwerft Werbeagentur GmbH Beim 
Alten Gaswerk 1 
D-22761 Hamburg 

Stjtíð. ESB C 240, 
19.9.2008

XS 136/07 Holland Regeling LNV-subsidies (onderdeel: 
Beroepsopleiding en voorlichting voor 
agro- MKB ondernemingen (niet zijnde 
primaire landbouwondernemingen) en 
bosbouwondernemingen, onderdeel 
demonstratieprojecten) 

Stjtíð. ESB C 250, 
2.10.2008

XS 186/08 Þýskaland Baden-
Württemberg

ELR-Kombi-Darlehen als 
Ergänzungsprogramm zum 
Entwicklungsprogramm Ländlicher 
Raum (ELR-Programm). Das ELR-
Programm wird entsprechend der 
Verordnung (EG) Nr. 1998/2006 („De-
minimis“-Verordnung der Europäischen 
Union vom 15.12.2006 (Amtsblatt der 
EU vom 28.12.2006) gewährt 

Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008

XS 196/08 Þýskaland Freistaat Sachsen Gemeinsames Umsetzungsdokument 
zum Programm Ziel 3/Cíl 3 zur 
Förderung der grenzübergreifenden 
Zusammenarbeit 2007–2013 zwischen 
dem Freistaat Sachsen und der 
Tschechischen Republik im Rahmen 
des Ziels „Europäische territoriale 
Zusammenarbeit“ 

Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008

XS 197/08 Danmörk Region 
Hovedstaden

Eksportforberedelse af SCF 
Technologies A/S, 
Smedeholm 13B, 
DK-2730 Herlev 

Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008

XS 199/08 Bretland North East England Sterling Investment Properties LLP Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008

XS 204/08 Ítalía Puglia Assunzioni stabili di lavoratori 
svantaggiati e creazione di nuovi posti 
di lavoro 

Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008

XS 206/08 Danmörk Forskningskupon Stjtíð. ESB C 253, 
4.10.2008


